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Dans la maison...

Quel que soit le style qui prédomine dans
l'ameublement, il ne peut éliminer du marché les tissus

classiques, dont la demande se maintiendra aussi

longtemps que celle des meubles de style : ce qui
ne veut pas dire que les dessins n'en soient pas
constamment renouvelés, tout comme ceux des

tissus modernes. En outre, les besoins restant les

mêmes — quelles que soient les modifications que
subit l'art d'habiter — l'industrie textile se trouve
en face de problèmes permanents. Cela ne signifie
pas que les fabricants de tissus d'ameublement ne

se tiennent pas au courant des progrès de la technique.

Actuellement, les fibres synthétiques ont
apporté leurs avantages pratique nouveaux dans la
branche des « voilages ». Le lavage de ces tissus ne

pose donc plus de problèmes, parce qu'ils sèchent

rapidement, ne se rétrécissent pas et n'exigent ni
extension ni repassage, ce qui en rend l'entretien
extrêmement facile. Mais les progrès réalisés dans

l'industrie du perfectionnement donnent aussi aux
fibres traditionnelles les qualités d'entretien facile

que l'on recherche aujourd'hui, ce qui leur permet de

maintenir leur position dans l'ameublement.
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ROELLI & ClE S. A.,
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eile~Marquisette ; Trevira-Tüll.
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Riche collection de tulle permanent en Tergal : solide
à la lumière, élégant, facile à laver, irrétrécissable,
séchant rapidement, repassage et extension superflus.
Rich collection of attractive permanent finish tulle in
Tergal : light-fast, easy to wash, shrink-resistant, rapid
drying, no ironing or stretching required.
Extensa coleccion de tules permanentes de Tergal :

resistentes a la luz, elegantes, faciles de lavar, inencogi-
bles, se secan râpidamentc y no necesitan ni ser plan-
chados ni estirados.
Reichhaltige Kollektion von Qualitäts-Perinanenttül
aus Tergal : lichtecht, elegant, leicht waschbar, nicht
eingehend, rasch trocknend, kein Spannen und Bügeln.

SOCIETE SUISSE DE L'INDUSTRIE TULLIERE S. A., MUNCHWILEN
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Riche collection en « Muratex », voilages Térylènc à

dessins modernes, faciles à laver, séchant rapidement,
repassage pas nécessaire.
Fine collection of « Muratex » Terylene net curtaining
with modem designs, easy to wash, rapid drying, no
ironing required.
Surtidfsima coleccion de « Muratex », visillos y cortinas
de Terylene con dihujos modernos, faciles de lavar,
se secan râpidamente y no necesitan ser plancliados.
Reichhaltige Kollektion von « Muratex » gewirkten
Vorhangstoffen aus Terylene in moderner Dessinierung :

leicht zu waschen, rasch trocknend, kein Bügeln.
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EMILE: ANDEREGG S.A.,
LEINFELDEN

Vaste collection de voilages.
Marquisettes de coton et de fibres
synthétiques, des dessins les plus
simples aux plus riches, en divers
stvles.

Large collection of net curtaining.
Marquisettes of cotton and synthetic

fibres, from the simplest to the
richest designs, in various styles.
Extensa colecciön de visillos.
Marquisetas de algodôn y de
fibras sintéticas, con dibujos desde
los mâs sencillos hasta los mâs
suntuosos, de distintos estilos.
Ausgedehnte Gardinen-Kollektion.
Marquisette in Raumwolle und
Vollsynthetics von der einfachsten
bis zur reichsten Musterung in den
verschiedenen Geschmacksrichtungen.



« BURCO », BURGAUER & CIE S. A., SAINT-GALL

Très élégants tissus « Burcoseta » en soie naturelle et fibranne, à effets de tissage, pour
voilages et, en qualités plus lourdes, pour rideaux double emploi. Bel assortiment de
teintes pastel mode.
« Burcoseta » outstanding pure silk and staple-fibre mixed fabrics with woven effects
for net curtains and in heavier qualities also for drapes. Beautiful colour range in pastel
shades.
Elegantisimos tejidos « Burcoseta » de seda natural y fibrana con efectos de textura,
para visillos y, en calidades mas tupidas, para cortinas. Numerosos matices pastel de
moda.
Sehr vornehme « Burcoseta »-Gewebe aus reiner Seide und Zellwolle mit Webeffekten,
für Gardinen und in schwereren Qualitäten für Vorhänge. Schönes Farbsortiment in
Pasteltönen.



« NELO », J. G. NEF & CO. S. A., HERISAU

« Nelorido », tissus pour rideaux en Nelochintz permanent et satin lourd.
« Nelorido » curtaining fabrics in permanent Nelochintz and heavy sätin.
« Nelorido », tejidos para cortinas de Nelochintz permanente y satén pesado.
« Nelorido » Vorhangstoffe aus permanent Nelochintz und schwerem Satin.
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R. E. ZINGGELER, ZURICH
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Tissus de décoration imprimés à la main ; deux collections annuelles
en dessins modernes et classiques. Impression sur tous genres de
tissus. Impression à façon : grand choix de dessins, couleurs selon
désir du client, quantités minimums limitées.
Hand-printed furnishing fabrics ; two collections annually of modern
and classical designs. Printing on all kinds of fabrics. Printing to
order : large selection of designs, colours according to clients'
specifications, small minimum quantities.

Tejidos para tapiceria y decoraciôn, estampados a inano ; dos colecc'j;
nés anualcs, cou dibujos modemos y clâsicos. Estampaciön de
clase de tejidos. Estampaciön a jornal : grand surtido de
jos, colores a petieiön del diente, cantidades minimas muy reducio ^Handbedrucktc Dekorationsstoffe ; jährlich zwei KollektioneJ1
modernen und klassischen Dessins. Druck auf Grundstoffen aller
Ausführung von Lohndruckaufträgen : grosse Dessinauswalil, Far
nach Wunsch des Kunden und beschränkte Minimalquantitäten-
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